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KONINKRIJK BELGIE. 
------------------ 

ADVIES Vfu~ DE RAAD V~~ STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

"V-letgeving 1 eerste kamer, de 6e 

juli 1982 door de Eerste Minister 

verzocht hem, binnen een termijn 

van ten hoogste drie daqen, van 

advies te dienen over een ontwerp 

van koninklijk besluit nr "tot 

vaststelling van het aantal aan­ 

vaardbare bijkomende lestijden 

in het pedagogisch hoger onder­ 

wijs, van het korte type met 

volledig leerplan, georganiseerd 

of gesubsidieerd door de Staat" I 

heeft de 7e juli 1982 het vol­ 

gend advies gegeven : 

L. 14.826/1. 

ROYAUHE DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation, première chambre, 

saisi par le Premier Ministre, le 

6 juillet 1982, d'une demande 

d'avis, dans un délai ne dépassant 

pas trois jours, sur un projet 

d'arrêté royal nO "fixant le 

nombre total de périodes supplé­ 

mentaires admissibles dans l'en­ 

seignement supérieur pédagogique 

de type court et de plein 

exercice, organisé ou subventionné 

par l'Etat, a donné le 7 juillet 

1982 l'avis suivant 
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1. Essentieel in het ontwerp zijn de bepalingen 

onder artikel 3 die artikel 3 van het koninklijk besluit 

van 15 december 1973 aanvullen. De bepalingen van de 

artikelen 1 en 2 van het on t.we rp voegen daaraan niets 

toe en worden als zijnde zonder voorwerp beter vleggelaten. 

De bepalingen onder artikel 4 van het ontwerp daarentegen 

vormen een geheel met die welke in artikel 3 van het 

ontwerp vervat zijn en moeten samen met deze als een 

aanvulling van artikel 3 van het koninklijk besluit van 

15 december 1973 worden voorgesteld. Het ontwerp wordt 

aldus herleid tot drie artikelen : een artikel met de 

aanvullingen van artikel 3 van het koninklijk besluit 

van 15 december 1973, een artikel met de inwerkingtredings­ 

bepaling en een artikel met de uitvoeringsbepaling. 

Doordat de aanvullingen vastgesteld wo r de n in 

toepassing van de wet van 2 februari 1982 tot toekenning 

van bepaalde bijzondere machten aan de Koning, zullen 

zij, overeenkomstig het bepaalde in artikel 4 van die 

wet, kracht van wet hebben, ten gevolge waarvan het ko­ 

ninklijk besluit van 15 december 1973 bepalingen met 

verschillende rechtskracht zalomvatten, en zullen zij, 

na het verstrijken van de termijn waarvoor de bijzondere 

machten zijn toegekend, niet kunnen worden opgeheven, 

aangevuld, gewijzigd of vervangen dan door een wet. 

2. Aansluitend op de herschikking van het ont­ 

werp zoals die zoëven is voorgesteld, zal het opschrift 

moeten worden geredigeerd in de vorm die voor wijzigende 

besluiten gebruikelijk is. 

3. In het tweede lid van de nieuwe bepaling onder 

artikel 3 van het ontwerp worden de bedoelde begeleidings­ 

en coördinatieactiviteiten nader omschreven, met de 

... / ... 
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toevoeging "tenzij uitdrukkelijk anders zou worden vermeld". 

Mocht de opsomming in het ontwerp behouden blijven, dan zal 

omstandig moeten wo rderi vermeld door wie en in welke vorm 

afwijkingen kunnen worden toegestaan. 

4. In de bepaling van artikel 4, tweede lid, van 

het ontwerp moet, overeenkomstig de toelichting we l.ke 

dienomtrent in het verslag aan de Koning wordt verstrekt, 

met zoveel woorden worden gesteld dat de wijziging van 

de bedoelde coëfficiënt gezien moet wo rden in het raam 

van de budgettaire mogelijkheden. Alleen met die toevoe­ 

ging is de bedoelde machtsoverdracht bestaanbaar met de in 

de tijd beperkte bijzondere machten welke de Koning aan 

de wet van 2 februari 1982 ontleent. 

5. De inwerkingtredingsbepaling stelle men als 

volgt :"Dit besluit wordt voor het eerst toegepast met 

ingang van het schooljaar 1982-1983". 
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1. Sont essentielles dans le projet les dispositions 

figurant à l'article 3, qui complètent l'article 3 de l'arrêté 

royal du 15 décembre 1973. Les dispositions des articles 1er 

et 2 du projet n'y ajoutent rien et, dépourvues d'objet, devraient 

être omises. Par contre, les dispositions de l'article 4 du pro­ 

jet forment un tout avec celles de l'article 3 et doivent, avec 

ces dernières, être présentées comme complétant l'article 3 de 

l'arrêté royal du 15 décembre 1973. Le projet se réduit alors 

à trois articles : un article contenant les dispositions ajoutées 

à l'article 3 de l'arrêté royal du 15 décembre 1973, un article 

avec le fixant vigueur et un autre avec l'exécutoire. 

Les dispositions ajoutées étant arrêtées en application 

de la loi du 2 février 1982 accordant certains pouvoirs spéciaux 

au Roi, il en résulte que, conformément à l'article 4 de cette 

loi, elles auront force de loi - de sorte que l'arrêté royal du 

15 décembre 1973 contiendra des dispositions de force juridique 

inégale - et qu'elles ne pourront, après l'expiration de la pé­ 

riode de validité des pouvoirs spéciaux, être abrogées, complé­ 

tées, modifiées ou remplacées que par une loi. 

2. Suite au remaniement du projet proposé ci-dessus, 

l'intitulé devra être rédigé dans la forme qui est d'usage pour 

des arrêtés modificatifs. 

3. Dans l'alinéa 2 de la nouvelle disposition figurant 

à l'article 3 du projet, les activités de guidance et de coordi­ 

nation visées sont précisées; le texte y ajoute : IIsauf mention 

explicite du contraire". Si l'énumération donnée dans le projet 

est maintenue, il faudra mentionner de façon circonstanciée par 

qui et sous quelle forme des dérogations peuvent être accordées . 

. . . / ... 
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4. La disposition de l'article 4 doit, conformément 

au commentaire donné à cet égard dans le rapport au Roi, prévoir 

de manière expresse que la modification du coefficient visé doit 

être envisagée dans le cadre des possibilités budgétaires. 

C'est seulement en ajoutant cette précision que la délégation 

de pouvoirs visée est compatible avec les pouvoirs spéciaux, 

limités dans le temps, que le Roi emprunte à la loi du 2 février 

1982. 

5. Il Y a lieu de rédiger le fixant en vigueur comme 

suit : "Le présent arrêté sera appliqué pour la première fois 

à partir de l'année scolaire 1982-1983". 
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De kamer was samengesteld uit 

de Heren 
Messieurs 

H. ADRIAENS, 

H. COREHANS, 
A. VANDER STICHELE, 

Mevrouw 
Madame 

M. BENARD, 

De overeenstemming tussen 
de Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. H. COREMANS. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. J. BORRET, auditeur. 

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, 

M. BENARD. 

L. 14.826/1. 

La chambre était composée de 

voorzitter, 
président, 

staatsraden, 
conseillers d'Etat, 

griffier. 
greffier. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contrôle de M. H. COP~MANS. 

Le rapport a été présenté par 
M. J. BORRET, auditeur. 

DE VOORZITTER - LE PRESIDENT, 

H. ADRIAENS. 


